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Целью статьи является анализ изучения функционирования маркеров современ-
ности в немецком языке. В статье раскрываются актуальные примеры из словни-
ков проекта «Слово года» в лингво-прагматическом и словообразовательном ас-
пектах. Научная новизна исследования заключается в предоставлении методика 
комплексного изучения новейшей лексики немецкого языка.  
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Современность – это то, что складывается на наших глазах, что 

действительно волнует человечество сегодня, но имеет возможность 
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фиксироваться. Под маркерами современности мы понимаем лекси-
ческие единицы, обозначающие наиболее актуальные явления, собы-
тия, реалии, происходящие в окружающем человека настоящем, явля-
ясь его признаками, имея высокую частотность использования в сред-
ствах массовой информации и занимая значительное место в языке 
данного периода. Для каждого определенного временного интервала 
характерны такие слова-маркеры, слова-символы, ключевые слова [3, 
с. 38]. Маркеры современности также присутствуют и в полиэтнолек-
те [5, с. 46]. 

В последние годы все большее внимание обращено к лингвисти-
ческим рейтингам «Слово года», проводимым во многих странах. Це-
лью проведения рейтингов «Слово года» является определение наибо-
лее значимых слов и выражений в разных странах мира. В Германии 
по инициативе Общества немецкого языка (Gesellschaft für deutsche 
Sprache) с 1971 года проходят выборы «Wort des Jahres».  

Лексические единицы, представленные в данных рейтингах, скла-
дывающиеся в так называемый словарь года и являющиеся своеобраз-
ным социально-политическим портретом, обладают большим прагма-
тическим потенциалом и являются маркерами современности.  

Зачастую маркеры современности пересекается с неологизмами, 
тем самым перенимая основные модели образования неологизмов. 
Проанализированный нами фактический материал позволяет сделать 
вывод о том, что в процессе образования слов в современном немец-
ком языке используются следующие способы: аффиксация, словосло-
жение, сращение, заимствование, семантическое переосмысление, аб-
бревиация. Нами было проанализировано более 170 маркеров совре-
менности, входящих в рейтинги «Слово года», «Молодежное слово 
года», и как показало предпринятое нами исследование, самыми рас-
пространенными среди маркеров современности оказались лексиче-
ские единицы, образованны путем словосложения. Например, в Гер-
мании «Словом года – 2019» стал неологизм die Respektrente ‘пенсия в 
знак признания трудового вклада’. Такой выбор лингвистов связан 
с введением базовой пенсии для граждан ФРГ, с 35-летним трудовым 
стажем. Цель данного нововведения в пенсионной системе заключает-
ся не только в борьбе с бедностью в старости, но и в признании жиз-
ненных достижений. При обращении к Мангеймскому корпусу 
немецкого языка, мы видим, что появление данного неологиза датиру-
ется 2019 годом. При этом общее количество упоминаний на декабрь 
2019 года – 118.  

Второе место по степени распространенности занимает аффикса-
ция. Так, например, лексическая единица der Appler ‘эпплер’ - чело-



151 
 

век, активно пользующийся только продукцией компании Apple обра-
зовано при помощи добавления к иноязычному слову суффикса -er, 
характерного для немецкой словообразовательной системы при обо-
значении лица – производителя действия. 

Следующим по степени распространенности способом словообра-
зования является сращение. Четвертое  место общего рейтинга слов 
2019 года занял неологизм der Schaulästige, образованный при помо-
щи соединения усеченного корня schaulustig ‘любопытный человек, 
зевака’ и прилагательного lästig ‘надоедливый, докучливый’. Впервые 
неологизм был употреблен ведущим новостей популярной немецкой 
радиостанции «SWR 3». Используя данный неологизм, диктор описы-
вал назойливых прохожих, снимающих на видео место ДТП и меша-
ющих спецслужбам в проводении спасательной операции. Слово 
стремительно набрало популярность у пользователей таких социаль-
ных сетей, как Twitter, Instagram и Facebook. 

Четвертое место по степени распространенности занимает аббре-
виация. Так, например, вторую строчку рейтинга «Молодежное слово 
2016 года» заняла аббро-неологизм bae (before anyone else / before 
anything else). Значение данного акронима меняется в зависимости от 
перевода. Если рассматривать bae как before anyone else, то это озна-
чает, что определенный человек важнее всех других людей. Однако 
если интерпритировать bae как before anything else, отметим, что кон-
кретный человек важнее не только других людей, но и любой дея-
тельности или события в целом. Аббревиатура bae, появившаяся в 
2013-2014 гг. в хип-хопе и R&B музыке,  возникла из-за измененного 
произношения baby или babe ‘малышка, детка’. Данный маркер со-
временности встречается в композициях таких популярных исполни-
телей, как Kendrick Lamar, Drake, Nicki Minaj, Arina Grande, DJ 
Khaled, The Weekend, Jaden Smith и др. 

Заимстованные лексические единицы занимают пятое место. Ше-
стую строчку общего рейтинга слов 2016 года занимает выражение 
Social Bots ‘социальный бот’. Данная лексическая единица, заимство-
ванная из английского языка, относится к специальным программам, 
ведущим активную рассылку рекламы и спама в социальных сетях. 
Общество немецкого языка (GfdS) подчеркивает, что большинство 
граждан Германии выступают против социальных ботов, автоматиче-
ски распространяющих мнимые сообщения с целью манипулирования 
общественным мнением.  

Проведенное нами исследование показало, что реже всего при об-
разовании маркеров современности используется семантическое пе-
реосмысление. В шорт-листе молодежных слов 2017 года есть лекси-
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ческая единица Flame, расширившая свой семантический объем от 
прямого значения «горение, сгорание» до быстрого интернет-
знакомства, которое также стремительно закончилось, как и началось.  

Рассматривая изучаемые нами социолингвистические рейтинги и 
проекты, наиболее важным представляется то, что в них не только от-
ражаются реалии, определенные события, поступки и высказывания 
отдельных личностей, но и фиксируется отношение общества к ним.  

Оценочный компонент, содержащийся в лексической единице, 
свидетельствует о значимости события для индивидума. Под ключе-
вым компонентом коннотации подразумевается положительный или 
отрицательный оценочный элемент. В современной лингвистике лек-
сические единицы с отрицательно-оценочным значением называются 
пейоративами. 

В словниках лингвистических проектов довольно часто встреча-
ются лексические единицы, содержащие негативную оценку полити-
ческого курса, проводимого лидерами стран.  

Так, например, словом 2018 года в Австрии стала лексическая 
единица Schweigekanzler ‘безмолвный канцлер’. Следует отметить, 
что данное слово уже признавалось победителем в 2005 году. Тогда 
оно имело отношение к Вольфгангу Шлюсселю, который получил та-
кое звание после публичного молчания в течении недели. В 2018 году 
представители общественности посчитали, что канцлер Себастьян 
Курц заслуживает такое имя. Он неоднократно избегал комментиро-
вания неприятных для него тем, а также не давал оценки заявлениям 
партнеров по коалиции, несмотря на то, что общественность была 
вправе их ожидать от федерального канцлера. 

Пейоративные единицы образуются не только путем вторичной 
номинации, но и другими способами. При их анализе проявляется 
взаимодействие категории пейоративности, экспрессивности и эмо-
тивности. 

В словниках исследуемых нами лингвистических рейтингов и 
проектов также зачастую встречаются неологизмы-эпонимы, которые 
интересны с лингвистической точки зрения ввиду доминирующего 
оценочного компонента с ярко выраженной культурно-исторической 
составляющей [2, с. 148]. 

Среди молодежных слов 2014-2019 гг., представленных в лингви-
стическом рейтинге «Jugendwort des Jahres» можно отметить группу 
глаголов, основу которых составили эпонимы, оценочные коннотации 
которых заключаются в импозиции (наложении части имени или фа-
милии) и  флексий –en, –n, –rn, –ieren, употребляющихся в качестве 
деривационного форманта.  
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Так, например, глагол zukerbergen, происходящий от фамилии 
американского программиста, одного из основателей социальной сети 
Facebook - Марка Цукерберга, вошел в список молодежных слов 2018 
года. Появление данного глагола-эпонима связано со скандалом, ко-
торому способствовала информация о том, что Facebook Inc. занима-
ется сбором и обработкой личных данных пользователей социальной 
сети, тем самым нарушая права конфиденциальности. Теперь данным 
глаголом часто называют человека, следящего за другими. 

Одним из молодежных слов 2019 года стал глагол skylern, образо-
ванный от имени вымышленного персонажа популярного сериала 
«Breaking Bad» («Во все тяжкие») Скайлер Уайт, жены главного героя 
Уолтера Уайта. По сюжету героиня обладает скверным характером, 
постоянно критикует мужа из-за чего их брак находится под угрозой. 
Благодаря удачной актерской игре Анны Ганн, образ получился 
настолько отталкивающим, что неологизм skylern используется моло-
дежью в значении «бесить, раздражать кого-либо». 

Рассматривая язык как средство выражения мыслей и эмоций, 
необходимо отметить, что зачастую, языковая игра имеет ярко выра-
женный оценочный характер [4, с. 52]. 

В немецком языке языковая игра чаще всего отмечается в компо-
зитах, словах – компрессивах. Словосложение можно рассматривать 
как наиболее продуктивный способ для языковой игры.  

Например, лексическая единица Gymkie, образованная путем сра-
щения gym (англ. спортивный зал) и junkie (англ. наркоман), содержит 
в себе оценочный компонент и обозначает людей, помешанных на 
здоровом образе жизни и страдающих фитнес-зависимостью. В попу-
лярной социальной сети Инстаграм более 200 постов с хэштегом 
#gymkie, а некоторые онлайн-магазины в своих рекламных аккаунтах 
в Инстаграме предлагают товары для ярых поклонников спорта: «In 
unserem Online-Shop haben wir alles für die Gymkies» / «В нашем он-
лайн-магазине вы найдете все для активных спорстменов».  

Оценка напрямую связана с коммуникативными интенциями го-
ворящих. Она является важной составляющей прагматического аспек-
та, так как направлена на достижение неречевых целей. Кроме фикси-
рования окружающей действительности, коммуниканты преследуют 
разные цели (выражения протеста, манипуляции, достижения комиче-
ского эффекта) при создании новых креативных слов. 

Подводя итоги, отметим, что анализ лексических единицы, вклю-
ченных в словники исследуемые нами проектов, позволил нам сде-
лать следующие выводы: 
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1) заметно расширение семантики, а также словообразовательных 
возможностей данных слов; 

2)  в дальнейшем не все лексемы сохранят статус маркеров со-
временности. Следовательно необходимо изучение данных слов в 
динамическом аспекте их употребления и попадания в будущие рей-
тинги. 
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Статья посвящена вопросам категории отрицания как языковой категории и опе-
ратора языка. Основываясь на научном подходе Худякова А.А., Болдырева Н.Н., 
Лоуренса Хорна и Хенриха Вансинга, проводится анализ отличий в способах вы-
ражения отрицания в английском и русском языках на материале данных инфор-
мационной базы WALS Online (The World Atlas Of Language Structures) и корпус-
ных баз данных Corpus of Contemporary American English и Национальный корпус 
русского языка. 
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Категория отрицания уже долгое время является объектом при-

стального внимания исследователей. Будучи одним из операторов 
языка - элементов семантической структуры, распространяющих свое 
действие на уже созданные пропозиции, наравне с операторами им-
пликации, эквивалентности, конъюнкции и дизъюнкции, отрицание 
распространяет свое действие на любое подоператорное выражение, 
называемое также операндом. 

Оператор отрицания, не влияя на семантико-структурные пара-
метры пропозиции, лишь модифицирует ее статус, переводя пропози-
цию в отрицательный план. Отсюда возможна квалификация операто-
ра отрицания как модификатора. На языковом уровне оператор отри-
цания выражается всеми способами, предусмотренными грамматикой 
данного языка [Худяков, 2010]. 




